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Ajánlat 
Ősz ¶ Herbstangebot ¶ Autumn offer

ERDEI GOMBALEVES BURGONYÁS GOMBÓCCAL
Waldpilzsuppe mit Kartoffelknödel

Wild mushroom soup with potato dumplings
2.190,-

SERTÉSMÁJ RÁNTVA HÁZIAS HÉJAS HASÁBBURGONYÁVAL, 
VEGYES SAVANYÚSÁGGAL

Panierte Schweineleber mit hausgemachten Schalenpommes 
und gemischten salat

Breaded pork liver with homemade skin-on fries and mixed pickles
3.590,-

ROPOGÓS KACSACOMB DIÓS TAGLIATELLÉVEL, 
MEGGYMÁRTÁSSAL

Knusprige Entenkeule mit Walnuss-Tagliatelle und Sauerkirschsauce
Crispy duck leg with walnut tagliatelle and sour cherry sauce

6.590,-

FŐTT MARHASZELET VADASMÁRTÁSSAL, SZALVÉTAGOMBÓCCAL
Gekochte Rindfleischscheiben mit Wildsauce und Serviettenknödel

Boiled beef slices with game sauce and bread dumplings
4.990,-

GESZTENYÉS PALACSINTA ÁFONYALEKVÁRRAL - 1 Db.
KastanienPalatschinken mit Heidelbeermarmelade – 1 Stk.

Chestnut pancake with blueberry jam – 1 pc.
1.690,-
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Konyhafőnök ajánlata
Empfehlung des Küchenchefs ¶ Chef’s recommendation 

ROSTONSÜLT LAZACFILÉ édesburgonyával, 
és kapormártással

Gegrilltes Lachsfilet mit Süßkartoffeln, und Dillsauce
Grilled salmon fillet with sweet potatoes, and dill sauce

6.490,-

CSIRKECSÍKOK PANKÓMORZSÁBAN SÜTVE 
hasábburgonyával és fokhagymás mártogatossal

Hähnchenstreifen in Panko-Panade, serviert 
mit Pommes und Knoblauch-Dip

Chicken strips in panko breadcrumbs with fries and garlic dip
4.190,-

SAJTVÁLOGATÁS (grillezett sajt, camembert mandulabundában, 
rántott trappistasajt) burgonypürével, áfonyalekvárral, grillezett körtével

Käseauswahl (gegrillter Käse, Camembert in Mandelkruste, 
panierter Trappist-Käse) mit Kartoffelpüree, Preiselbeermarmelade 

und gegrillter Birne
Cheese selection (grilled cheese, camembert in almond crust, 

breaded Trappist cheese) with mashed potatoes, cranberry jam, 
and grilled pear

3.690,-

CÉZÁRSALÁTA pirított csirkemell csíkokkal
Caesarsalat mit gebratenen Hähnchenstreifen

Caesar salad with grilled chicken strips
3.890,-
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KÉKSAJTTAL TÖLTÖTT CSIRKEMELL BUNDÁBAN 
burgonyapürével, áfonyalekvárral, grillezett körtével
Hähnchenbrust gefüllt mit Blauschimmelkäse in Panade, 

serviert mit Kartoffelpüree, Preiselbeermarmelade und gegrillter Birne
Chicken breast stuffed with blue cheese in breadcrumbs, 

served with mashed potatoes, cranberry jam, and grilled pear
3.290,-

SZÁRNYASTÁL - (csirke Cordon Bleu, ropogós csirkeszárny, 
rostonsült csirkemellszelet hasábburgonyával, rizzsel)

Geflügelplatte - (Hähnchen Cordon Bleu, knusprige Hähnchenflügel, 
gegrillte Hähnchenbrust mit Pommes und Reis)

Poultry platter - (chicken Cordon Bleu, crispy chicken wings, 
grilled chicken breast with fries and rice)

4.390,-

FLAMINGÓTÁL - 2-3 fő részére (csirke cordon bleu, párizsi szűzérmék, 
kacsamájjal töltött sertéskaraj rántva, rántott sajt, rostonsült csirkemell, 

kolozsvári szalonna, hasábburgonya, fűszeres burgonya, rizs, 
párolt zöldségek, tartármártás)

Flamingo-Platte für 2-3 Personen (Hähnchen Cordon Bleu, 
Pariser Schweinemedaillons, panierter Schweinerücken gefüllt mit Entenleber, 

panierter Käse, gegrillte Hähnchenbrust, Kolozsvari-Speck, Pommes, 
würzige Kartoffeln, Reis, gedünstetes Gemüse, Tartarensauce)

Flamingo platter for 2-3 people (chicken Cordon Bleu, Parisian pork medallions, 
breaded pork loin stuffed with duck liver, breaded cheese, grilled chicken breast, 
Kolozsvari bacon, fries, spiced potatoes, rice, steamed vegetables, tartar sauce)

10.990,-



[ 5 ]

Leves ajánlataink
Unsere Suppen ¶ Our soups 

NAGYMAMA HÚSOS FAZEKA - főtthússal, sárgarépával, 
zöldborsóval, aprótésztával

Omas Fleischtopf - mit gekochtem Fleisch, Karotten, Erbsen und nudeln
Grandma’s meat pot - with boiled meat, carrots, peas, and small pasta

1.990,-

FOKHAGYMAKRÉMLEVES - fűszeres zsemlekockával
Knoblauchcremesuppe mit gewürfelten Croutons

Garlic cream soup with spiced croutons
1.790,-

MÁJGOMBÓCLEVES
Leberknödelsuppe

Liver dumpling soup
1.590,-

HÚSLEVES – aprótésztával, sárgarépával, főtt hússal
Fleischsuppe mit nudeln, Karotten und gekochtem Fleisch

Meat soup with small pasta, carrots, and boiled meat
1.590,-

MAGYAROS GULYÁSLEVES BOGRÁCSBAN
Ungarische Gulaschsuppe im Kessel
Hungarian goulash soup in a kettle

3.490,-
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Húsmentes ételeink
Unsere fleischlosen Gerichte ¶ Our meatless dishes 

RÁNTOTT TRAPPISTA SAJT - rizzsel, tartármártással
Panierter Trappistenkäse mit Reis und Tartarensauce

Breaded Trappist cheese with rice and tartar sauce
3.290,-

GNOCCHI - tejszínes-parajos szószban, parmezán sajttal szórva
Gnocchi in Sahne-Spinat-Sauce mit Parmesan

Gnocchi in a creamy spinach sauce, topped with Parmesan cheese
3.290,-

TOJÁSOS GALUSKA - fejes salátával
Eiernockerl mit Kopfsalat

Egg dumplings with lettuce
2.990,-

CAMEMBERT MANDULÁS BUNDÁBAN - rizzsel, 
áfonyálekvárral töltött barackkal, grillezett körtével

Camembert in Mandelkruste mit Reis, Preiselbeermarmelade gefülltem Pfirsich 
und gegrillter Birne

Camembert in almond crust with rice, peach stuffed with cranberry jam, 
and grilled pear

3.590,-
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Halételeink
Unsere Fischgerichte ¶ Our fish dishes

HALÁSZLÉ HARCSAFILÉ BETÉTTEL
Fischsuppe mit Welsfilet-Einlage

Fisherman’s soup with catfish fillet
3.490,-

ROSTONSÜLT FOGAS - fokhagymával, édesburgonyával, vitaminsalátával
Gegrillter Zander mit Knoblauch, Süßkartoffeln und Vitaminsalat
Grilled pike perch with garlic, sweet potatoes, and vitamin salad

4.590,-

HARCSAPAPRIKÁS TÚRÓSCSUSZÁVAL
Wels-Paprikasch mit Quarknudeln

Catfish paprikash with cottage cheese noodles
3.990,-

PANKÓBUNDÁBAN SÜLT HARCSASZELETEK BURGONYAPÜRÉVEL
Welsfilet in Panko-Panade mit Kartoffelpüree

Catfish slices in panko breadcrumbs with mashed potatoes
3.990,-
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Szárnyashúsból készült ételeink
Geflügelgerichte ¶ Dishes made from poultry

CSIRKE CORDON BLEU - sonkával, sajttal töltött csirkemell, 
hasábburgonyával

Hähnchen Cordon Bleu mit Schinken und Käse gefüllt, serviert mit Pommes
Chicken Cordon Bleu filled with ham and cheese, served with fries

4.490,-

ROPOGÓS CSIRKESZÁRNY - pikáns szósszal, salátával, 
fűszeres burgonyával

Knusprige Hähnchenflügel mit scharfer Sauce, Salat und gewürzten Kartoffeln
Crispy chicken wings with spicy sauce, salad, and seasoned potatoes

3.890,-

CSIRKEMELLFILÉ MANDULÁS BUNDÁBAN - rizzsel, 
grillezett gyümölcsökkel

Hähnchenbrustfilet in Mandelpanade mit Reis und gegrillten Früchten
Chicken breast fillet in almond crust with rice and grilled fruits

4.190,-

BACONBA TEKERT CSIRKEMELLFILÉ 
burgonyakrokettel és sajtmártással

Hähnchenbrustfilet im Speckmantel mit Kartoffelkroketten und Käsesauce
Chicken breast fillet wrapped in bacon with potato croquettes and cheese sauce

4.490,-
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SZÁRNYAS GYROSTÁL - hasábburgonyával, salátával, tzatziki öntettel
Geflügel-Gyrosplatte mit Pommes, Salat und Tzatziki-Dressing

Poultry gyros plate with fries, salad, and tzatziki dressing
3.990,-

Sertéshúsból készült ételeink
Unsere Schweinefleischgerichte ¶ Our pork dishes

KACSAMÁJJAL TÖLTÖTT SERTÉSKARAJ BUNDÁBAN - 
hagymás törtburgonyával

Panierter Schweinerücken gefüllt mit Entenleber, 
serviert mit Zwiebel-Stampfkartoffel

Breaded pork loin stuffed with duck liver, served with onion mashed potatoes
4.590,-

CIGÁNYPECSENYE - rostonsült karaj, fokhagymás-paprikás mártással, 
kolozsvári szalonnával, hagymás-törtburgonyával

Zigeunerbraten - gegrilltes Kotelett mit Knoblauch-Paprikasauce, 
Kolozsvari-Speck und Zwiebelkartoffelpüree

Gypsy roast - grilled pork chop with garlic-paprika sauce, Kolozsvari bacon, 
and onion mashed potatoes

4.490,-
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„SZINDBÁD” PECSENYÉJE - sertésszűz bacon szalonnában, 
burgonyalángossal, grillzöldségekkel, tejszínes gombamártással, 

rántott hagymakarikákkal
„Szindbáds Braten“ - Schweinefilet in Speckmantel, serviert mit Kartoffel-Lángos, 

Grillgemüse, Rahmpilzsauce und gebratenen Zwiebelringen
“Szindbád’s roast” - pork tenderloin in bacon, served with potato lángos, 

grilled vegetables, creamy mushroom sauce, and fried onion rings
4.890,-

BORZAS SZŰZÉRMÉK PÁRIZSIASAN SAJTTAL,
TEJFÖLLEL ÉS RIZI-BIZIVEL

Schweinemedaillons auf Pariser Art mit Käse, Sauerrahm und Reis mit Erbsen
Pork medallions Parisian-style with cheese, sour cream, and peas and rice

3.990,-

SZŰZÉRMÉK BORSMÁRTÁSSAL – burgonyalángossal, vitaminsalátával
Schweinemedaillons mit Pfeffersauce, 

serviert mit Kartoffel-Lángos und Vitaminsalat
Pork medallions with pepper sauce, served with potato lángos and vitamin salad

4.490,-

ROPOGÓS SERTÉSCSÜLÖK - párolt káposztával, szalvétagombóccal, 
pecsenyeszafttal

Knusprige Schweinshaxe mit gedünstetem Kraut, 
Serviettenknödeln und Bratensaft

Crispy pork knuckle with steamed cabbage, bread dumplings, and roast gravy
4.990,-

HOLSTEIN SZELET – tükörtojással, pirított gombával, 
rizzsel, hasábburgonyával

Holstein-Schnitzel mit Spiegelei, gebratenen Pilzen, Reis und Pommes
Holstein-style schnitzel with fried egg, sautéed mushrooms, rice, and fries

4.190,-
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RÁNTOTT SERTÉSKARAJ - házias héjas sültburgonyával
Panierte Schweinekotelett mit Pommes

Breaded pork chop with fries
3.890,-

BOLOGNAI SPAGETTI
Spaghetti Bolognese
Spaghetti Bolognese

3.390,-

Marhahúsból készült ételeink
Gerichte aus Rindfleisch ¶ Dishes made from beef

GULYÁSLEVES BOGRÁCSBAN
Gulaschsuppe im Kessel
Goulash soup in a kettle

3.490,-

TATÁR BEEFSTEAK
Tatarisches Beefsteak

Tartar beefsteak
4.590,-

MARHAPÖRKÖLT HÁZI GALUSKÁVAL
Rindgulasch mit hausgemachten Nockerln

Beef stew with homemade dumplings
4.390,-
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Gyerekeknek ajánljuk
Empfohlen für Kinder ¶ Recommended for children

HALRUDACSKÁK RIZI-BIZIVEL
Fischstäbchen mit Reis und Erbsen

Fish sticks with rice and peas
1.890,-

RÁNTOTT CSIRKEMELL MOSOLYGÓS BURGONYATALLÉRRAL
Panierte Hühnerbrust mit lächelnden Kartoffeltalern
Breaded chicken breast with smiling potato patties

2.990,-

BOLOGNAI SPAGETTI
Spaghetti Bolognese
Spaghetti Bolognese

2.690,-



[ 13 ]

Salátáink
Unsere Salate ¶ Our salads

UBORKA SALÁTA
Gurkensalat

Cucumber salad
990,-

KÁPOSZTA, CSEMEGEUBORKA, ALMAPAPRIKA
Kraut, Essiggurken, Apfelpaprika

Cabbage, pickled cucumbers, apple peppers
990,-

BURGONYASALÁTA
Kartoffelsalat
Potato salad

990,-

VEGYESSALÁTA
Gemischter Salat

Mixed salad
1.190,-
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Egy kis édesség.…
Eine kleine Süßigkeit... ¶ A little sweet treat...

SOMLÓI GALUSKA
Somlauer Nockerl

Somlói trifle
1.690,-

GESZTENYEPÜRÉ
Kastanienpüree
Chestnut puree

1.690,-

HÁZI KÉSZÍTÉSŰ MEGGYESRÉTES
Hausgemachter Kirschstrudel

Homemade cherry strudel
1.190,-

BROWNIE VANILIA FAGYIVAL
Brownie mit vanilleeis

Brownie with vanilla ice cream
1.590,-

VEGÁN CSOKOLÁDÉS SOUFFLÉ MÁLNA VELŐVEL
Veganes Schokoladensoufflé mit himbeere

Vegan chocolate soufflé with raspberry
2.290,-
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Palacsintáink.…
Unsere Palatschinken... ¶ Our pancakes...

TÚRÓSPALACSINTA VANILIA ÖNTETTEL – 1 db.
Topfen Palatschinken mit vanillesosse – 1 Stk.

Pancake with cottage cheese filling with vanilla sauce -1 pc
1.490,-

GUNDELPALACSINTA – 1 db.
Gundel- Palatschinken – 1 Stk.

Gundel pancake – 1 pc
1.490,-

NUTELLÁS PALACSINTA -  2 db
Palatschinken mit Nutella – 2 Stk.

Pancake with Nutella – 2 pcs 
1.390,-

BARACKLEKVÁROS PALACSINTA - 2 db
Palatschinken mit Aprikosenmarmelade – 2 Stk.

Pancake with apricot jam – 2 pcs
1.290,-
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KÁVÉ, TEA ÉS EGYÉB KÍNÁLATUNK  
az itallapon található! ¶  

KAFFE UND TEE SORTIMENT  
finden sie auf der Getränkekarte! 

Italok, párlatok
Getränke, Spirituosen ¶ Drinks, Spirits

BARACK ¶ APRICOSENGEIST	 175,00.-/cl	 4 cl	 700.-
CSERESZNYE ¶ KIRSCHGEIS	 175,00.-/cl	 4 cl	 700.-
ZWACK VILMOSKÖRTE ¶ 
ZWACK BIRNENBRAND	 300,00-/cl	 4 cl	 1200.-
SLIVOVITZ	 300.00-/cl	 4 cl	 1200.-
UNICUM, UNICUM SZILVA	 300,00.-/cl	 4 cl	 1200.-
JÄGERMEISTER	 300,00.-/cl	 4 cl	 1200.-
NAPOLEON BRANDY	 247,50.-/cl	 4 cl	 990.-
METAXA*****	 300,00.-/cl	 4 cl	 1200.-
MARTELL COGNAC VS	 362,50.-/cl	 4 cl	 1450.-
SIERRA TEQUILA SILVER	 300,00.-/cl	 4 cl	 1200.-
JOHNNIE WALKER	 300,00.-/cl	 4 cl	 1200.-
BALLANTINES	 300,00.-/cl	 4 cl	 1200.-
JIM BEAM	 300,00.-/cl	 4 cl	 1200.-
CHIVAS REGAL	 362,50.-/cl	 4 cl	 1450.-
JACK DANIEL’S	 362,50.-/cl	 4 cl	 1450.-
BAILEYS	 300,00.-/cl	 4 cl	 1200.-
FINLANDIA VODKA	 300,00-/cl	 4 cl	 1200.-
GORDON GIN	 300,00.-/cl	 4 cl	 1200.-
BACARDI	 300,00.-/cl	 4 cl	 1200.-



[ 17 ]

Vermuthok
Wermuthweine ¶ Wermouth

MARTINI BIANCO EXTRA DRY	 	 1 dl	 1190.-
CAMPARI	 1780.-/dl	 0,5 dl	 890.-

Csapolt sörök
Biere ¶ Draught beer

DREHER	 197.-/dl	 0,3 l	 690.-
DREHER	 178.-/dl	 0,5 l	 1090.-

Üveges sörök
Biere ¶ Bottled beer

PILSNER URQUELL		  0,33 ü	 850.-
SOPRONI		  0,5 ü	 850.-
HB MÜNCHENER WEISSE		  0,33 ü	 1090.-
DREHER D24 ALKOHOLMENTES		  0,5 ü	 890.-
DREHER D24  
ALKOHOLMENTES ÍZESÍTETT - citrom		  0,33 ü	 790,-
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Pezsgők
Sekt ¶ Champagne

TÖRLEY - charmant doux, gála sec		  0,75 ü	 3100.-

Frissítők
Flasche ¶ Bottled

NARANCS JUICE (100%)	 270.-/dl	 0,3 l	 810.-	 0,5 l	 1350.-
ALMALÉ ¶ APFELSAFT	 250.-/dl	 0,3 l	 750.-	 0,5 l	 1250.-
ŐSZILÉ ¶ PFIRSICHSAFT	 250.-/dl	 0,3 l	 750.-	 0,5 l	 1250.-

Üveges üdítők
Erfrischungsgetränke ¶

ÁSVÁNYVÍZ ¶ MINERALWASSER		  0,5 l	 590.-	 1 l	 990.-
JEGES TEA - citrom, barack	 0,2 ü	 690.-
COCA COLA, COLA ZERO, 
FANTA, TONIC, GYÖMBÉR, SPRITE	 0,2 ü	 690.-
SZÓDAVÍZ ¶ SODAWASSER	 0,1 l	 100.-
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Limonádék
MÁLNA ¶ HIMBEERE ¶ RASPBERRY	 			   0,5 l	 1090.-
BODZA ¶ HOLUNDER ¶ ELDERBERRY	 		  0,5 l	 1090.-
CITROM ¶ ZITRONE ¶ LEMON	 			   0,5 l	 1090.-

Fröccsök
Aufgespritzte alkohol frei ¶

ALMAFRÖCCS ¶ ÄPFELSPRITZ	 	 0,3 l	 600.-	 0,5 l	 950.-
ŐSZILÉFRÖCCS ¶ PFIRSICHSPRITZ		  0,3 l	 600.-	 0,5 l	 950.-
NARANCS JUICE FRÖCCS ¶ SPRITZ		  0,3 l	 640.-	 0,5 l	 990.-

Borok
Wein ¶ Wine

Fehérbor ¶ Weißwein ¶ White wine
A HÁZ BORA AKTUÁLIS AJÁNLATUNKBÓL
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Fröccsök
Spritz ¶

TOVÁBBI BORAINKAT  
borlapunkon tekinthetik meg!

WEITERE WEINE finden Sie auf der Weinkarte!

KISFRÖCCS (KF) ¶ 1 dl szóda - 1 dl bor
NAGYFRÖCCS (NF) ¶ 1 dl szóda - 2 dl bor
HOSSZÚ LÉPÉS (HL) ¶ 2 dl szóda - 1 dl bor

	 KF	 NF	 HL
BB DUNÁNTÚLI SZÜRKEBARÁT	 440.-	 780.-	 540.-
FEHÉRBOR	 520.-	 940.-	 620.-
ROSÉ	 550.-	 990.-	 650.-
VÖRÖSBOR	 590.-	 1180.-	 690.-

Pálinkák
Szigetköz Lelke Pálinkaház

SÁRGABARACK	 445.- / 1 cl	 890.- / 2 cl
BIRS	 645.- / 1 cl	 1290.- / 2 cl
CIGÁNYMEGGY	 445.- / 1 cl	 890.- / 2 cl
SZILVA	 445.- / 1 cl	 890.- / 2 cl
KÖRTE	 445.- / 1 cl	 890.- / 2 cl



Liebe Gäste!
Wir begrüßen Sie in flamingo Restaurant!

In der Rechnung ist die Servicegebühr enthalten.
Die Beilagen und Mwst. in den preisen sind inbegriffen. 

Guten Appetit!

Dear Guest!
Welcome to Flamingo Restaurant!

The prices shown on our menu are the prices of the side dishes
and include VAT. Prices are in forints.

The invoice includes a service fee.
We wish you a good appetite!

AMENNYIBEN ÖNNEK ÉTELALLERGIÁJA VAN 
KÉREM FORDULJON A FELSZOLGÁLÓ SZEMÉLYZETHEZ!

Bei Bedarf fragen Sie unsere KellnerInnen nach 
eine Karte mit Allergen-Kennzeichnung. 

ŐSZE ATTILA
üzletvezető / Direktor  

Kedves Vendégünk!
Üdvözöljük Önt a Flamingó Étteremben!

Az étlapunkon feltüntetett árak a köretek árát 
és az Áfát tartalmazzák. Az árak forintban értendők. 

A  számla szervízdijat tartalmaz.
Jó étvágyat kívánunk!

¶

¶

¶

¶


